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ANNEX A ANNEXE A

No. 6863. CUSTOMS CONVENTION 
CONCERNING FACILITIES FOR THE 
IMPORTATION OF GOODS FOR 
DISPLAY OR USE AT EXHIBITIONS, 
FAIRS, MEETINGS OR SIMILAR 
EVENTS. DONE AT BRUSSELS ON 
8 JUNE 1961'

ACCESSION

Instrument deposited with the Secretary- 
General of the Customs Co-operation Coun 
cil on:

2 June 1978

IVORY COAST 
(With effect from 2 September 1978.)

With the following reservation in respect of 
article 6 (1):

N° 6863. CONVENTION DOUANIÈRE 
RELATIVE AUX FACILITÉS 
ACCORDÉES POUR L'IMPORTATION 
DES MARCHANDISES DESTINÉES À 
ÊTRE PRÉSENTÉES OU UTILISÉES À 
UNE EXPOSITION, UNE FOIRE, UN 
CONGRÈS OU UNE MANIFESTATION 
SIMILAIRE. FAITE À BRUXELLES LE 
8 JUIN 1961'

ADHÉSION

Instrument déposé auprès du Secrétaire 
général du Conseil de coopération douanière 
le:

2 juin 1978

CÔTE D'IVOIRE 
(Avec effet au 2 septembre 1978.)

Avec la réserve suivante à l'égard de l'ar 
ticle 6, paragraphe 1 :

[TRANSLATION — TRADUCTION]
In conformity with article 23, paragraph I, 

the Republic of the Ivory Coast does not con 
sider itself bound by the provisions of arti 
cle 6, paragraph 1 (a), in respect of tobaccos, 
fuels, perfumes and beauty products.

With the following declaration in respect of 
article 10 (3):

[TRANSLATION—TRADUCTION]

The Republic of the Ivory Coast further 
declares that while goods may be re-exported 
from the Ivory Coast, in conformity with arti 
cle 10, paragraph 3, of the said Convention, 
through a Customs office other than the

«Conformément à l'article 23, paragraphe 1, 
la République de Côte d'Ivoire ne se considère 
pas liée par les dispositions de l'article 6, 
paragraphe 1, alinéa a, en ce qui concerne les 
tabacs, combustibles, parfums et produits de 
beauté. »

Avec la déclaration suivante à l'égard de 
l'article 10, paragraphe 3 :

«D'autre part, la République de Côte 
d'Ivoire fait savoir que si la réexportation 
peut s'effectuer en Côte d'Ivoire conformé 
ment à l'article 10, paragraphe 3, de ladite 
Convention par un bureau autre que le bu-

1 United Nations, Treaty Sénés, vol. 473, p. 187; for 
subséquent actions, see references in Cumulative Indexes 
Nos. 6 to 10 and 12, as well as annex A in volumes 825, 
856, 885, 913, 942, 951, 987 and 1058.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 473, p. 187; 
pour les faits ultérieurs, voir les références données dans 
les Index cumulatifs nos 6 à 10 et 12, ainsi que l'annexe A 
des volumes 825, 856, 885, 913, 942, 951, 987 et 1058.
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Customs office of importation, the importer 
shall be required to re-export such goods 
through the Customs office of importation in 
order to benefit from the simplified pro 
cedure.

Certified statement was registered by the 
Secretary-General of the Customs Co 
operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 6 July 1978.

reau d'importation, l'importateur devrait 
réexporter les marchandises par le bureau 
d'importation pour bénéficier d'une pro 
cédure simplifiée. »

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
le Secrétaire général du Conseil de coopéra 
tion douanière, agissant au nom des Parties, 
le 6 juillet 1978.
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